_ Agreement
" to Enhance Cooperation on Reducing Air Pollution
: between
The Ministry of Environmental Protection of the People’s Republic of China
and
The State of California of the United States of America

Based on the Agreement to Enhance Cooperation on Reducing Air Pollution Between
the Ministry of Environmental Protection of The People’s Republic of China And the
State of California of The United States of America signed in April, 2013, and in order
to enhance cooperation in the area of air pollution mitigation, the Ministry of
Environmental Protection of the People’s Republic of China and the State of California

of the United States of America (hereafter referred to as “the Participants™) have agreed
as follows:

L. Purpose

The purpose of this Agreement is to provide a framework for cooperation between the
Participants to collaborate in areas of mutual interest. It supports capacity building to
reduce air pollution by the participants and facilitates cooperation and trade in

‘environmental-friendly technologies.

II. Areas of Cooperation

The participants agree to cooperate in the following areas, on the principles of equality
and mutual benefit, and in any other areas agreed to by both participants:

1) activities that reduce air pollution while enabling sustained economic growth;

2) activities that enhance air pollution control strategies for industrial sectors and
the transportation sector, such as the pollution control strategies on Volatile

- - Organic Compounds (VOCs), PM2.5, and the development of exhaust emissions
standards, as well as providing policy recommendations and input for some
environmental protection action plans under China’s Five Year Plan;

3) activities that strengthen institutions and governance structures that oversee
implementation and enforcement of air pollution reduction programs, such as
providing advice for further legislation and law compliance and enforcement;

4) activities that support joint-ventures, partner-agreement, and capital investments
in the design, construction, and operation of projects that reduce air pollution;




- 5) activities that strengthen dust suppression from material yards ahd municipal
roads;

6) activities that promote the research on air pollution mitigation sciences and

technologies.
IIL. Forms of Cooperation
The Participants can use the following forms of cooperation:

1) exchange of regulatory strategies, policies, programs and incentives to reduce
air pollution across economic sectors and regions;

2) exchange of information on the structure and design of regulatory institutions
that enforce pollution laws and rules, including California’s network of
regional air quality management districts (AQMDs);

3) visits of personnel from one of the participants to the other;

~4) joint organization of symposia, seminars, workshops, and training;

5) collaboration between China-based and California-based entrepreneurs through
(but not limited to) California’s Innovation hub (iHub) network, trade
delegations, and public-private partnerships; and

6) any other mutually agreeable forms of cooperation that contribute to the
purpose of this Agreement.

IV. Implementation
1) The Participants agree to designate a point of contact that will serve as the
- primary liaisons of the cooperation and communication and to negotiate the
specifics of cooperation under this Agreement on a regular basis.

2) During the period of validity of this Agreement, the Executive Agencies shall
report on the progress of cooperation to the Minister of the Ministry of
Environmental Protection of the People’s Republic of China and the Governor
of California once a year and improve the cooperation plans based on their
suggestions;

3) The participants shall encourage their réspective environmental protection
organization, enterprises, and research institutions to establish and develop
direct contact with each other in the area of air pollution reduction;

4) All activities carried out based on the Agreement must be in accordance with

- the Participants® respective laws, rules and regulations and shall be subject to
153




5)

the availability of funds, personnel and other resources available to each
Participant; . ’

Consultation and exchange of information and documents shall preserve the
security and integrity of the systems, processes, and information (including
trade secrets) of each Participant and be without prejudice to Participants-iegal
requirements or obligations, which may prevent the exchange of certain
confidential information and documents under this Agreement.

V. Supplementary provisions

1y

2)

3)

The Participants have decided that any disagreement arising from the
implementation of this Agreement shall be settled over amicable discussion;

This Agreement is valid for two.years upon the date of signature. The

Agreement may be extended and modified with the mutual consent of the
Participants;

This Agreement may be terminated by either party with a written statement to
the other. After the termination of the Agreement, the Participants must take

necessary measures to conclude the ongoing activities in a swift and
appropriate manner; '

4) Nothing in this Agreement precludes the Ministry of Environmental Protection

5)

of the People’s Republic of China or the State of California from entering into

any other agreement with an entity inside or outside of the People’s Republic
of China or the United States of America;

This Agreement is signed in San Francisco, California on October, 26, 2015.
This Agreement shall be provided in two copies in both Chinese and English.

.Each party holds one copy and the two copies are equally authentic.
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WU XTAOQING

Vice Minister of the Ministry of Environmental Protection
People’s Republic of China '

October 26, 2015

)

EDMUND G. BROWN JR.
Governor of California
United States of America

October 26, 2015
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